
0illi kimliyimizin triadası: 
9ətən, millət, dil

Bu gün təKsilin təúkilatlanmasından, yeni nəslin tərbiyəsindən 
danıúırıqsa, burada nəzərə alma÷ımız gərəkən müKüm və Kəssas 
məsələlərdən biri dilə olan münasibətin düzgün qurulması, uúaqlarımızın 
kioik yaúlardan do÷ru istiqamətə y|nləndirilməsidir� 

İlk təhsilin hansı dildə alınması, xarici 
dilə meyillənmələr hər zaman aktual, mü-
zakirə predmeti olan məsələ olub. Çağdaş 
zamanımızda da valideynlər daha çox öv-
ladlarının xarici dildə təhsil almasını istəyir-
lər və bu tendensiya bizdə yalnız son illərin 
göstəricisi sayıla bilməz. Məncə, Sovet döv-
ründən bizdə rus dili mühitinə maraq daha 
güclü olub. Sonradan buna ingilis və digər 
dillər əlavə olundu. İnsanlarda belə bir dü-
şüncə formalaşıb ki, sanki xarici sektorda 
təhsil alan uşaq daha dünyagörüşlü, yüksək 
nizam-intizama malik olur. Digər səbəblər də 
var, əlbəttə. Ali məktəbi bitirən məzunlar xa-
rici dili bildikləri təqdirdə işlə daha rahat və 
asan təmin olunurlar. Valideyn də bunu bildi-
yindən, övladını məktəbə ayaq qoyduğu ilk 
vaxtlardan artıq xarici sektora yazdırır, yaxud 
məktəbi bitirən kimi başqa ölkələrdə təhsilini 
davam etdirməsi üçün elə kiçik yaşdan uşaq-
larına dil bilikləri qazandırmağa çalışır.

Amma burda bir önəmli məqamı unut-
maq lazım deyil. İstər sosial tərəqqidə,  istər-
sə də milli şüur hadisəsi kimi üstündə “Ana 
dili” yazılan kitablar daha böyük iş görüb. 
XIX əsrin sonunda bir “Vətən dili” dərsliyi 
hasilə gətirmişdi milli aydınlarımız. O dərs-
liyin yetişdirdiyi nəsil sonradan Azərbaycan-
da milli məfkurənin, dövlət müstəqilliyinin 
qurucuları oldular. Görünür, bu gün də eyni 
vaxtda həm valideyn, həm də şagird üçün şə-
rikli “Vətən dili” kitabını yazmağın və oxut-
mağın zamanı gəlib.

8şaqlar kiçik yaşdan seçim imkanı ta-
nımırlar. Onları yad atmosferə yönləndirən 
valideynləridir. Təhsildəki təmiz ekoloji mü-
hit sağlam və milli ruhlu gəncliyin yetişməsi 
üçün çox vacibdir. Bəli, o uşaqlar hətta bir 
neçə xarici dilə sahiblənmiş olarlar. Amma 
milli təəssübkeşliyin, milli düşüncənin for-
malaşmasının düstürü birdir və onun yolu ilk 
təhsili ana dilində almaqdan keçir. 

“Hansı millətin dilində təhsil alırsansa, 
o millətə məxsussan” fikri sıradan deyilmiş 
fikir deyil. Cəlil Məmmədquluzadənin “Mol-
la Nəsrəddin” jurnalında çap olunan 
“Rişədən başlamalı” adlı bir məqaləsi 
var. Orda yazır ki,  “Əgər rişəni balta-
layıb ona zərər yetirə bilsək, qol-qanad 
onsuz da öz-özünə quruyub məhv ola-
caq. Yoxsa nə qədər ki, rişə sağ-sala-
matdır, ağac hələ dayanıb duracaqdır”. 
Yəni, ilk təhsil çox önəmlidir. Xalqına, 
millətinə bağlı, tarixini və ədəbiyyatını 
bilən insanlar yetişdirmək istəyiriksə, 
ilk təhsilin ana dilindən başlamasını 
nəzərə almalıyıq. 

Daha bir məqama xüsusi diqqət 
çəkmək istəyirəm. Dil bilikləri ayrı, 
ilk təhsilin xarici dildə əxz olunması 
ayrı məsələlərdir. Məsələn, Pakistanın 
mənəvi lideri və ideoloqu, eyni zaman-
da ən böyük milli şairi Məhəmməd 
İqbal Kembric 8niversitetini bitirib. 
Bizdə XX əsrin əvvəllərində də, ondan 
əvvəl də milli aydınlarımız bir neçə xa-
rici dil biliblər. Təhsillərini mükəmməl-
ləşdirmək üçün bir neçə xarici ölkənin 
universitetlərində oxuyublar. Əhməd 
bəy Ağayev, Məhəmməd ağa Şahtax-
tinski Fransanın Sarbon 8niversitetini 
bitirib. Peterburq və İstanbul  8niversi-
tetində təhsil alan Əli bəy Hüseynzadə 7 xa-
rici dili mükəmməl səviyyədə bilib. O qədər 
mükəmməl ki, Türkiyədə nəşr olunan alman-
ca-fransızca lüğəti redaktə edib. 

Əsrin əvvəllərində bu proses ümumiy-
yətlə, çox intensiv, ardıcıl olub. Amma XX 
yüzilliyin əvvəllərində milli mədəniyyətin 
dünyaya açılması, ona məhz yeni mərhələyə 
keçid üçün, “böyük sintez işi üçün” lazım 
olub; Avropaya pərvaz etmək və yenidən 
Şərqrə qayıtmaq üçün lazım olub.. Bu təmasa 
mədəniyyətin özünün qeyri-milli ölçülərdən 
yanaşmaq cəhdləri yox idi. Əksinə, o dövrdə 
ədəbiyyatın özünün pafosu ifrat, aludəçi, mil-
li düşüncəyə xələl gətirə bilən hər hansı neqa-
tiv meyllərə qarşı  yönəlmişdir. Yada salaq: 
Cəlil Məmmədquluzadənin “Anamın kitabı” 

pyesi və bu xüsusda dillə bağlı yazdığı publi-
sistik məqalələri, felyetonları, Mirzə Ələkbər 
Sabirin eyni məramı aşılayan şerləri, yaxud 
dünya ədəbiyyatını böyük əzm və inadla 
təbliğ edən Əli bəy Hüseynzadənin bu möv-
zuda manifest xarakterli fikrini: “« türklük 
və islam dairəsində tərəqqi etmək istəriz. Biz 
arzu edəriz ki, bizim tərəqqimizə baxıldıqda, 
« türk və müsəlmanlar nə gözəl tərəqqi edi-
yorlar denilsin. Yoxsa “türklər, müsəlmanlar 
irtidad ediyor, firəngləşiyorlar” denilməsin”� 
Yəni bütün hallarda bir amal vardı: “Vətən, 
millət, dil”�

Bu gün xüsusən, təhsilə ciddi nəzarət 
olmalıdır. Nəzarət güclü olanda dünya ilə 
birbaşa dialoqa girmək daha səmərəli nəticə 
verib. Amma nəzarət zəif olanda fəsadları 
olub. Xüsusən dini mənsubiyyət mənasında. 
Məsələn, “Millət şərqisi” adlı milli marşın 
müəllifi Tofiq Fikrətin oğlu Robert kollecini 
bitirib. Robert kollecində təhsil alarkən, “İn-
cil” oxuyub, təhsilini davam etdirmək üçün 
Avropaya gedib və sonda xristianlığı qəbul 
edib, nəinki dinini dəyişib, hətta Amerika 
kilsəsində keşiş olub. İlk təhsilin xarici dildə 
alınması təbii ki,  arzuolunan deyil. İbtidai 
təhsil fərdin bünövrəsini yaradır. Bünövrə 
milli şüurun təməlini qoymalıdır. Bu mənada, 
ibtidai təhsilin millli dildə olması son dərəcə 
vacibdir. Öz dilini bil, tarixini, ədəbiyyatı-
nı tanı, sonra istədiyin xarici dili mənimsə. 
Dünyaya çıxanda da öz milli müəyyənliyinlə 
çıxmaq, ölkəni təmsil eləmək lazımdır. Biz 
Avropaya avropalı qafasında çıxacağıqsa, 
kimə maraqlı olacağıq" Onların kimliyini 
onlardan yaxşı bilməyəcəyik ki. Ona görə öz 
ruhumuzu maraqlı etməliyik ki, dünya üçün 
də maraq kəsb edə bilək. 

Təsəvvür edin, kiçik yaşlarından fərddə 
formalaşmış baza, hansı ki, orada nə Niza-
mi, nə Füzuli, nə Sabir var... Təməldən sən 
bu sənətkarları tanımadan böyüyürsən. Bu, 
çox acınacaqlı vəziyyətdir. O təhsil artıq fər-
di kökündən ayrı salmırmı" Əlbəttə salır. Bu 
gün ən böyük bəlamız elə bu deyilmi" Hətta 

ədəbiyyatın özündə belə gənc nəslin klassi-
kadan nə qədər aralı düşdüyünün şahidiyik. 
Səbəb qərbə meyillilik, orda yaradılan ədə-
biyyata aludəlikdir. Bu, ağrılı bir prosesdir. 
Yadıma Hüseyn Cavidin 1915-ci ildə yazdığı 
bir məqalə düşür: “Ⱥvrɨpɚ yɨlunu tɚnır-tɚ-
nımɚz, bir də frɚnsız müqəllidliyi meydɚn 
ɚldı. Həm də frɚnsızlɚrın ɚz-çɨɯ ciddi və 
məhɚrətli ədəbiyyɚtı deyil, hɨppɚ, dəyərsiz 
və çürük əsərləri təqib ɨlundu, tərcümə edil-
di və özlərindən ɯüsusi əsər yɚzɚnlɚr belə 
bir dürlü təqliddən yɚɯɚnı sıyırɚ bilmədilər. 
Həm də əskilik ilə yeniliyi, əcəmlik ilə frɚn-
sızlığı qɚrışdırɚrɚq iki çürük, iki əɯlɚqsız 
uçurum ɚrɚsındɚ qɚldılɚr”. Halbuki, milli 
baza öz ədəbiyyatımız olmalıdı. Bu mənada, 
möhtərəm Prezidentimiz cənab İlham Əliyev 

ard-arda çox mühüm sərəncamlara imza at-
maqla milli ədəbiyyata qayıtmaq üçün yaxşı 
fürsət qazandırır. Klassik ədəbiyyatın latın 
qrafikası ilə kütləvi nəşri, İmadəddin Nəsi-
mi ili, Nizami Gəncəvi ili, Cümhiriyyət ili, 
Heydər Əliyev ili, Əhməd Cavad, Əli bəy 
Hüseynzadə, Cəlil Məmmədquluzadə və 
başqaları ilə bağlı verdiyi hər qərarla xalq 
öz milli kimliyinə boylanmağa nail olur. Bu 
yaxınlarda ölkə başçısı  görkəmli bəstəkarı-
mız hzeyir Hacıbəylinin 140 illiyinin keçi-
rilməsi ilə bağlı sərəncam imzaladı. O hze-
yir Hacıbəyli ki, ərəb, fars, rus, tatar, gürcü, 
ləzgi dillərini mükəmməl bilməsinə rəğmən 
XX əsrin əvvəllərində aparılan böyük maa-
rifçi dalğanın önündə gəlir. Onun böyük mü-
cadiləçi bir ruhla ana dili, milli şüur oyanışı 
ilə bağlı yazdığı məqalələrinin özü dilimizin, 
mənəviyyatımızın qorunmasına qoyulan ən 
böyük abidədir. “Hansı vasitələrlə dilimizi 
öyrənib kəsbi-maarif etməliyik” məqaləsin-
də yazırdı: “... Bizim türk lisanımız Avropa 
üləma və filosoflarının rəyinə nəzərən ən vəsi 
və kamil bir dildir ki, onun vasitəsilə insan 
ən ali fikirlərini və ən dəqiq hisslərini bəyanə 
qadirdir. Belə bir zəngin lisanın sahibi olub 
da ondan istifadə etməməyin özü böyük bir 
bədbəxtlikdir”.

Əlbəttə, seçim imkanı hər valideynin 
özünə məxsusdur. Heç kəsin qarşısına keçib 
təzyiq göstərmək mümkün deyil. Bunu yalnız 
tədrisin özündə müəyyən ayıq-sayıq davra-

nışlara, dürüst ideoloji taktikalara var-
maqla nail ola bilərik. Məsələn, necə" 
Xarici dil sektorunda təhsil alan uşaqlar 
üçün eyni saat nisbətində Azərbaycan 
dili və ədəbiyyat dərslərini də bərabər-
ləşdirməklə. Qoy hər bir uşaq ana dili-
ni bilsin,  ona sevgi ruhunda böyüsün. 
Yaxud ədəbiyyat yaradan tarixi şəxsiy-
yətlərini tanısın, əsərlərini öz dilində 
mütaliə eləsin. Təhsil qanununda qeyd 
edilir ki, istənilən beynəlxalq məktəb-
də Azərbaycan dili, Azərbaycan tarixi, 
Azərbaycan coğrafiyası dövlət dilin-
də olmalıdır� Təəssüf ki, dövlət təhsil 
proqramlarımızın buna riayət etməsi 
son vaxtlarda reallaşdı. Rus bölmələ-
rində Azərbaycan dilinin saatları iki 
saatdan, üç saata qaldırıldı, Azərbaycan 
tarixinin Azərbaycan dilində keçirilmə-
si ilə bağlı qərar verildi. Bunu  Elm və 
Təhsil Nazirliyi adına ciddi addım he-
sab etmək lazımdır. Amma bu saat artı-
mı daha çox olmalıdır.  Belə olan halda 
milli varlıq gücünü itirməz, milli idrak 
kasadlıq yaşamaz, milli təəssübkeşlik 
hər yetişən nəslin canında, qanında özü 
ilə birlikdə rişələnər. 

Hər xalqın etnomədəni sistemi var. Et-
nomədəni sistemi qoruyan amil təbii ki, ana 
dilidir. Bura etnomədəni yaddaş amilini də 
əlavə etməliyik. Və bu etnomədəni yaddaş 
məncə, ən əvvəl uşaq yaddaşının saflığına 
borcludur. Onu zədələmək millətin bütöv-
lüyünü, milli kimliyini zədələyə bilər. Onu 
qorumaq isə bünövrədə daha önəmlidir. Et-
nomədəni sistemi qorumaq qloballaşmanın, 
xüsusən milli dil üzərindəki təhdidlərini dəf 
etməkdə də yardımçı olar. 

Elnarə A.IM29A,  
Milli Məclisin deputatÕ,  

filologiya elmləri doNtoru

Özbək qardaşlara kitab hədiyyəsi

glkəmizin gzbəkistandakı səfirliyi nəzdindəki +eydər Əliyev 
adına Azərbaycan 0ədəniyyət 0ərkəzi �A00� ilə Əliúir 1əvai adına 
gzbəkistan 0illi .itab[anasının rəKbərləri arasında g|rüú keoirilib�

Kitabxananın direktoru hmidə Teşa-
boyeva qonaqları salamlayaraq bildirib 
ki, Özbəkistanda 12000 kitabxana var 
və bunlardan 200-ü kütləvi kitabxanadır. 
Milli Kitabxana mərkəzləşmiş 14 vilayət  

kitabxanaları ilə sıx əməkdaşlıq edir. 
Milli Kitabxananın AMM ilə sıx əmək-

daşlığını, iki ölkə xalqları arasında qarşı-
lıqlı anlaşmanın dərinləşməsinə mühüm 
töhfə verdiyini də qeyd edən direktor bil-

dirib ki, Mədəniyyət Mərkəzinin layihəsi 
ilə burada fəaliyyət göstərən Azərbaycan 
guşəsi özbək oxucularına qardaş ölkə, 
onun mədəniyyəti, incəsənəti, tarixi ilə 
daha da yaxından tanış olmaq imkanı ya-
radır.

AMM-nin direktoru Akif Marifli Azər-
baycan xalqının qədim zamanlardan yük-
sək kitabxana işi və kitab oxuma mədəniy-
yətinə malik olduğunu, onu qiymətli sərvət 
kimi qoruduğunu qeyd edib. O, bu gün 
də Azərbaycanda əlyazma nümunələrinin 
toplanması, saxlanması, öyrənilməsi və 
təbliğinə böyük önəm verildiyini diqqətə 
çatdırıb.   

Görüşdə sıx əməkdaşlığa dair layihələ-
rin həyata keçirilməsi, fondların  zəngin-
ləşdirilməsi müzakirə edilib. Sonda Azər-
baycan Mədəniyyət Mərkəzi tərəfindən 
Milli Kitabxanaya Azərbaycan mədəniy-
yəti, dili, tarixi, ədəbiyyatı və s. mövzular-
da 500-dən çox kitab hədiyyə edilib. 

4ulu .Ə1*ƏR/I, 
;4-nin 7ürNüstan ü]rə [üsusi mü[biri 

'aúkənd

“İmarət”– dünənə ehtiram, 
sabaha inam abidəsi

3rezident İlKam Əliyevin  sərəncamı ilə A÷dam úəKərində ³İmarət´ 
Tari[-0emarlıq 0uzey .ompleksinin yaradılması qərara alınıb�

Xatırladaq ki, Qarabağ işğaldan azad olu-
nandan sonra xarici mütəxəssislərin iştirakı 
ilə bu ərazilərdəki digər tarixi-mədəni və dini 
abidələrlə yanaşı, “İmarət”də də restavrasiya 
və arxeoloji tədqiqat işlərinə start verilmiş-
di. Vəhşi erməni vandalizminə məruz qal-
mış kompleksə, o cümlədən Pənahəli xanın 
imarətinə, İbrahimxəlil xanın türbəsinə və 
Xurşidbanu Natəvanın qəbirüstü abidəsinə 
də ikinci həyat bəxş edilməyə başlamışdı. 
Ötən il sentyabrın 19-da isə dövlətimizin baş-
çısı XVIII əsrə aid olan bu tarixi kompleksin 
bərpadan sonra açılışında iştirak edib. İndi 
isə  20 fevral 2025-ci il tarixli sərəncamla bu-
rada “İmarət” Tarix-Memarlıq Muzey Komp-
leksinin yaradılması rəsmiləşdi.

Qarabağın mərkəzində yerləşən, adının 
mənası günəş şüaları ilə nurlanmış işıqlı, ağ 
ev olan Ağdam özünün XIV–XVII əsrlərdən 
soraq verən hzərliktəpə, Qutlu Musa oğlu 
günbəzi,  Xanoğlu və digər türbələri, Şahbu-

laq qalası, daş abidələri, qədim məscidi ilə 
bərabər, Pənahəli xanı və nəslinin imarəti ilə 
məşhur bir diyardır.    

Azərbaycanın 3 əsrlik yaşı olan tarixi 
incisi – “İmarət” kompleksi xan nəslinin ilk 
mülklərindəndir. Qarabağ xanlığının əsasını 
qoymuş Pənahəli xanın və burada müxtəlif 
illərdə hakimiyyətdə olmuş İbrahimxəlil 
xanın, onun oğlu, Qarabağın sonuncu ha-
kimi Mehdiqulu xanın qəbirüstü türbələri, 
həmçinin Mehdiqulu xanın qızı, görkəmli 
şair, rəssam Xurşidbanu Natəvanın məzarla-
rı “İmarət” kompleksində yerləşir. Şöhrətli 
xanların nəslindən olmuş digər görkəmli 
şəxslər də buradakı qəbiristanlıqda dəfn edi-
liblər.  

Kompleksin ərazisi 3,3 hektardır. Bura 
imarət, türbələr, qəbiristanlıq və mərasim 
yerləri, eləcə də Qarabağ atlarının təqdima-
tı və satışı üçün atçılıq parkından  ibarətdir. 
6 min kvadratmetrlik sahədə yerləşən tarixi 
qəbiristanlıqda arxeoloji tədqiqat işləri ikin-
ci mərhələdə davam etdirilir. Aparılan araş-
dırmalar nəticəsində yeni tarixi faktlar üzə 
çıxarılıb.

Qarabağ tarixinin bir çox məqamla-
rı barədə jurnalist tədqiqatlarının müəllifi, 
“Şuşa” qəzetinin baş redaktoru Vasif Quliyev 
tarixi mənbələri araşdırmaqla “İmarət” barə-
də yazılıb-deyilənlərə xeyli dürüstlük gətirib: 

– “İmarət”in ərazisi orta əsrlərdən Ca-
vanşirlər nəslinə məxsus olub. Nadir şah 
öləndən sonra Qarabağa qayıdan Pənahəli 
ata mülkündə müxtəlif bağlar saldırıb. Bun-
lardan biri onların nəsil qəbiristanlığı olan 
ərazidəki “Barlı bağ” olub. Xan bu bağın 
məhsulunu ehtiyacı olanlara payladarmış. 
Şuşadan tez-tez Ağdama enən xan burada da 
özünə bir iqamətgah tikdirir və bu tikili xan 
sarayı, xan imarəti adı ilə tanınır.

Ata-babaların xatirəsini əziz tutan Pə-
nahəli vəsiyyət edir ki, öləndə onu bu halal 
mülk yerlərində, ulu babalarının məzarlığın-
da dəfn etsinlər. Beləliklə, bu yer Cavanşirlər 
nəslinin yeni məzarlığı kimi ikinci həyat qa-
zanır. İlk türbədə Pənahəli xan, ikinci türbədə 
İbrahim xan, üçüncüdə isə Mehdiqulu xan 
dəfn olunub. Xan qızı Natəvan da ata-baba-
ları kimi, məhz burada torpağa tapşırılmasını 
vəsiyyət edib və atasının türbəsinin yanında 
dəfn edilib.

Həmkarımızın dediyinə əlavə olaraq 
qeyd edək ki, “Cıdır düzü” şuşalılar üçün nə 
olubsa, “İmarət” də ağdamlılar üçün həmişə 
eyni dəyər daşıyıb. /akin mənfur qonşuları-
mız 1993-cü il iyulun 23-də gözəlliklər di-
yarının böyük hissəsini işğal edərək yaman 
günə qoymuşdular. 27 il sonra Azərbaycanın 
Vətən müharibəsində qazandığı parlaq qələ-
bə nəticəsində Ağdam bir güllə atılmadan 
tamamilə düşmən tapdağından azad olundu. 

Son 4 il ərzində Prezident İlham Əliyev və 
birinci xanım Mehriban Əliyeva dəfələrlə 
Ağdama səfər edərək, həyata keçirilən təmir, 
bərpa və yenidənqurma işləri ilə tanış olub, 
bir çox açılış və mərasimlərində iştirak edib,   
“İmarət” tarixi kompleksinə də baş çəkiblər. 
Elə bir neçə gün əvvəl dövlətimizin başçısı 
və xanımı Qarabağa növbəti səfərlərində Ağ-
damda da sosial layihələrin həyata keçirilmə-
si ilə tanış olublar.

Dünən isə, möhtərəm Prezidentimiz Qa-
rabağ tarixinin və mədəni irsinin dərindən 
öyrənilməsi, Pənahəli xan tərəfindən əsası 
qoyulan Qarabağ xanlığı barədə tarixi fakt-
ların təbliği və gələcək nəsillərə ötürülməsi 
məqsədilə Ağdam şəhərində “İmarət” Ta-
rix-Memarlıq Muzey Kompleksinin yaradıl-
ması barədə sərəncam imzalayıb. Bu sənədlə 
Nazirlər Kabinetinə muzey kompleksinin və 
oraya daxil ediləcək digər dövlət əmlakının 
Mədəniyyət Nazirliyinin balansına verilməsi 
ilə bağlı zəruri tədbirlər görmək tapşırılıb. 

Qeyd edək ki, Ağdam İmarət Komplek-
si artıq ötən ildən ziyarətçilər üçün açıqdır. 
Kompleksə gələn qonaqlar, turistlər burada-
kı park, ziyarətçi mərkəzi, muzey və kafe-
nin xidmətlərindən istifadə edə bilirlər. Yeni 
sərəncamla isə  artıq “İmarət” tarixi komp-
leksi yeni və daha böyük statusla fəaliyyət 
göstərəcək, “İçərişəhər”, “Şirvanşahlar”, 
“Naxçıvanqala”, “Şəki xan Sarayı” kimi, 
beynəlxalq turizm xəritələrində layiqli yerini 
tutacaq. Yenə də burada şöhrəti dünyanı dola-
şan Qarabağ atlarının auksionları keçiriləcək, 
eyni zamanda, atçılıq parkında köhlənlərin 
iştirakı ilə təlim və şou-proqramlar təşkil olu-
nacaq.   
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ãeûsiûa rəssamüarīnīn 
“ãiārant ürəû” a˂rīsī

0illi Azərbaycan Tari[i 
0uzeyində meksikalı rəssamların 
³0iqrant ürək´ adlı sərgisi təúkil 
olunub� 

Sərgi çərçivəsində nümayiş olunan əsər-
lər daha əvvəl Meksikanın müxtəlif böl-
gələrində, eləcə də ABŞ-ın /os-Anceles, 
Çikaqo, Dallas, Hyuston, Mayami və Nyu-
York kimi iri şəhərlərində sənətsevərlərə 
təqdim edilib. Əsərlərin Bakıya gətirilməsi 
Azərbaycan sənət mühitinə yeni nəfəs qata-
raq mədəniyyətlərarası dialoqu daha da güc-
ləndirir. 

Qeyd edək ki, sərginin tərtibatı muzeyin 
beynəlxalq əlaqələr və ictimaiyyətlə iş şöbə-
sinin müdiri Zümrüd İsmayılovaya məxsus-
dur.

=ümrüd [anım sərgi Kaqqında X4-yə 
müsaKibə verərək deyib: 

Bu sərgi Meksikanın ölkəmizdəki səfirli-
yi və Tarix Muzeyinin birgə təşkilatçılığı ilə 
həyata keçirilir. Burada ABŞ-da yaşayan 26 
amerikalı, həmçinin hər iki millətin daşıyıcı-
sı olan meksikalı və amerikalı rəssamların 40 
əsəri sərgilənir. 

Miqrasiya mövzusu sənət ilə birləşdi-
rilərək, ilk dəfə  Azərbaycanda – Tarix Muze-
yində ziyarətçilərə təqdim olunur. 

Şəkillərdə Meksikanın mədəni-tarixi 
məişəti, miqrantların düşüncələri və dünya-
görüşləri əks olunub. Rəsmlərə baxdıqca, in-
san dərin fəlsəfi düşüncələrə dalır və Meksi-
kanın mədəni-tarixi həyatı ilə daha yaxından 
tanış olmaq imkanı qazanır. Sərgi fevralın 
22-dək davam edəcək. Ziyarətçilərimizi sər-
gini izləməyə dəvət edirik.  

Fidan SA/MA1 
XQ
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